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TIMPANI VERTIKA VETRATELUCIMUSICA
GLASSLIGHTMUSIC

C 	 Tettuccio copritenda
B 	 Comando di movimentazione elettrico
I 	 Terminale
O 	 Guida di scorrimento
F 	 Trave frontale
E 	 Pilastro

C 	 Protection hood
B 	 Moving electrical control
I 	 Front bar 
O 	 Sliding guide
F 	 Frontal girder
E 	 Pilar

C 	 Schutzdach der Markise
B 	 Elektrische Bedienung
I 	 Endleiste
O 	 Laufschiene
F 	 Frontbalken
E 	 Pfosten

C 	 Tejadillo cubretoldo
B 	 Mando de movimiento eléctrico
I 	 Barra de carga
O 	 Guìa de desplazamiento
F 	 Viga frontal
E 	 Pie

Modular shade structure in 
aluminum with a retractable fabric. 

Wind resistant up to class 5 according to UNI  
PR EN 13651 and water resistant. Perimeter 
closing options with side screens, zip screens,   
sliding or folding windows. Xtesa gives you the 
possibility to pull back columns and the gutter 
towards the wall, compared to the standard 
position, up to a maximum of 150 cm.
The model Xtesa Plain differs from the Xtesa 
due to the absence of hooks and electromagnets 
in the front guide caps .
If the structure its  overhang is wider than 4 mt, 
it will be equipped with a stabilizer bar.

Struttura modulare ombreggiante in 
alluminio con telo ad avvolgimento. 

Resistente al vento fino alla classe 5 
secondo la EN 13561 a tenuta d'acqua. Il 
sistema è completato dalla possibilità di 
chiusure perimetrali con tende a caduta, 
Zip o serramenti. Xtesa vi dà la possibilità di 
arretrare verso parete le colonne e la grondaia, 
rispetto alla posizione standard, fino ad un 
massimo di 150 cm.
Xtesa Plain si differenzia dall'Xtesa per 
l'assenza dei ganci e dell'elettrocalamita nei 
tappi della guida frontali
Oltre i 4 mt di Sp. la struttura sarà dotata di 
bara stabilizzatrice.

Struktur mit modularem Design in 
Aluminium und gewickeltem Tuch. 

Windbeständig bis Klasse 5 nach EN 13561 und 
absolut wasserdicht. Das System wird durch 
die Möglichkeit einer Montage von Seitenteilen, 
bestehend aus Fallmarkisen, Zipmarkisen 
oder Glastüren vervollständigt. Bei der Xtesa 
kann man die Säulen und die Rinne um 150 cm 
nach hinten, im Vergleich zu Standardposition,  
verschieben. 
Das Modell Xtesa Plain unterscheidet sich von 
Xtesa für die Abwesenheit der Hacken und der 
Elektromagneten in den vorderen Verschlüssen 
der Führungen.
Für Anlagen mit Ausladung mehr als 4 m, wird 
ein Stabilisierungsprofil geliefert.

Structure modulaire ombragée 
en aluminium avec tissu enroulé. 

Résistant au vent jusqu’à la classe 5 selon la 
EN 13561 et parfaitement étanche. 
Le système est complété par la possibilité de 
fermetures latérales avec stores verticaux, Zip 
ou fenêtres. Xtesa vous donne la possibilité  de 
décaler vers le mur les colonnes et la gouttière, 
par rapport à la position standard, jusqu’à un 
maximum de 150 cm.
La Xtesa Plain diffère de la Xtesa en raison de 
l'absence de crochets et d'électro-aimant dans 
les capuchons de guidage avant .
Plus de 4 mètres de hauteur la structure sera 
équipée d'une barre stabilisatrice.

Estructura modular para la 
protección solar en aluminio 

con tejido enrollable. Resistencia al viento 
categoría clase 5 según la UNE PR EN 13561 y 
completamente hermética al agua.
El sistema prevé también la posibilidad de 
cerrar todo el perímetro con toldos a telón 
recto, ZIP o  ventanas. Xtesa da la posibilidad 
de descorrer hasta la pared las columnas y el 
canalón, respecto a la posición estándar, hasta 
un máximo de 150 cm.  
El modelo Xtesa Plain se distingue del 
Xtesa debido a la ausencia de ganchos y 
electromagnetos en las tapas delanteras de 
las guías .
Más de 4 metros de salida la estructura estará 
equipada con un perfil estabilizador.

C 	 Auvent de protection
B 	 Commande pour le manoeuvre électrique
I 	 Barre de charge
O 	 Glissière pour le glissement
F 	 Poutre frontale
E 	 Pilier

RAL STANDARD

TESSUTI - FABRICS 

PRECONTRAINT 302
SOLTIS PROOF W96
IRISUN BLOCKOUT

+ 57,00
+ 57,00

x/mq

O
P
T
I
O
N
A
L

1500 cm130 cm 700 cm150 cm

9010 WHITECARBON
RUVIDO/ROUGH



33XTESA PLAIN
Per tabelle pendenze vedi pag. 12/13 - For slope tables please see page 12/13 - Für Neigungstabellen siehe S. 12/13 - 
Pour les tableaux des diff érences de niveau, voir p. 12/13 - Para las tablas de inclinación véase pág. 12/13

119

Max 1500 
mm

Sezione travi/Girder section/Balkenquerschnitt/Section poutres/
Sección viga 

Sezione tettuccio/Hood section/Querschnitt  des Daches/Section 
auvent/Sección tejadillo

Guida-Guide -Führungsschie-
ne-Glissière-Guìa

Tubo avvolgitore-Blind 
roller-Tuchwelle-Tube 
d’enroulement-Tubo de 

enrolle

Trave frontale-Frontal girder-Frontbalken-
Poutre frontale-Viga frontal

Pilastro-Pilar-Profil-Pilier-Pie

Schema tecnico generale/General technical plan/Allgemein - 
technisches Schema/Plan technique général/Dibujo tecnico general 

Attacchi a terra
Ground connections
Bodenbefestigungen
Fixations au sol
Fijaciones a suelo

Ancoraggi a muro/Wall fixing/Wandbefestigung
Support mural/Fijación a pared

Applicazione a soffitto
Celing installation
Deckenmontage
Pose au plafond
Installación a techo

Applicazione a parete
Wall installation
Wandmontage
Pose au mur
Installación a pared

Interasse guide
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Larghezza interasse guide/Interaxis width between guides/Breite des
Achsabstandes der Führungsschienen/Largeur entraxe coulisses/
Linea guía intereje

Schema tecnico arretramento colonna/Technical scheme of column 
setback/Technische Zeichnung der Zurücksetzung von vorderen 
Pfosten/Schéma technique pour décaler les colonnes/Esquema 
técnico para apoyo columna

Dimensioni profili/Profiles dimensions/Profilabmessungen/
Mesures profils/Dimensiones perfiles

Terminale-Terminal bar - 
Endleiste -Barre de charge-

Terminal

Sistema scarico acqua
System for water drainage

Wasserablaufssystem
Système évacuation eau

Sistema de descarga de agua

Giunzione moduli multipli
Gasket between multiple modules

Verbindungsdichtung inzwischen Module
Junction modules double
Junta módulos múltiples




